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PA3SMBILJIEHNA O TPAMMATHWKE B OBYYEHIWNU
NMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

REFLECTIONS ON GRAMMAR IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

CTAHMCITAB MEJTMIHEK

ABSTRACT. The article describes some changes in views on the role and acquisition
of grammar as a set of forms and syntactic structures and as a system of rules and
paradigms in foreign language teaching and learning,.

An essential part of the article is devoted to explaining key phases that are used when
teaching and learning Russian grammar, mainly by presenting various exercises and
focusing on the function of forms and structures in communication. This process is presented
based on the example of a textbook for Czech learners of the contemporary Russian
language.

Stanislav Jelinek, Univerzita Karlova - Pedagogicka fakulta, Praha - Czechy.

1.

Vcropus obydenns: MHOCTPAHHBIM S3bIKAM CBUIETEIbCTBYET O TOM,
YTO MOAXOI K TpaMMaTHKe SBIIIeTCS OTHOV U3 CAMBIX CIIOPHBIX (, BEUHBIX )
npobrem. Kak m3secTHO, 0 TpaMMaTHKe, ee PoIM B Iporiecce oOydeHws
VIHOCTPAHHBIM S3BIKaM M O criocobax ee yCBOeHws BbIpaKarmich M 0 CUX
TIOP BBIPAKAIOTCS Pa3HbIe, a VIHOT/IA [TaKe IIPOTVBOIIOIOXKHBIE MHEHVAS.

B 1967 romy ILB. I'ypeuu mmcan o MeHszomeMcs moaxode K oOmmm
npobriemam 00y deHvst MHOCTPaHHBIM A3bIKaM, YKasblBasi, 9To

[...] mcTopus MeTomMKM TIepBOTO IIepHOa — 3TO B OCHOBHOM MCTOPMS CMEHSIOMIIX
IPpyT Apyra omHOOOKMX yueHull, CMeHa KpalHOCTell, UTo 3aada BTOPOTo, 3pefioTo
Tlepuosa B pasBUTUM METOIUKN IIperlofiaBaHms MHOCTPAHHEIX S3BIKOB — 3TO CO3-
JlaHMe CUCTeMbl OOyUeHMS MHOCTPaHHEIM S3bIKaM, TOCTPOEHHON Ha OOLeKTMBHOM
Hay4IHO-000CHOBAHHOM CHMHTe3€, [...] UTO BOSHMKIIO CTpeMIeHNe codeTaTh B yueb-
HOM TIpoIiecce TakKue 37TeMeHTE, KOTOpble paHbllle paccMaTpUBalIuCch KaK MCKITIO-
varomyue ApyT Apyra, [...] UTO OCHOBHBIM CTa/l BOIIPOC 00 YCIOBMSIX ¥ T'paHMIlax
IpUMeHeHUs KaKoTo-TO crocoba oOydeHMS WM BuUIa yHpaxXHeHus, [...] dro
epuoay 60opbOBI KparHoCTell CeTonHs JODKeH IPUUTHY Ha cMeHYy [...] mommuHHO
HayJHBII CUHTe3!.

ITLBE. Ty p B u 4, Kéonpocy o cneyugpuxe memoouxu npeno0abanis UHOCHPAHHLY A3bl-
K08 Kkax Hayku, ,VIHOCTpaHHbIe S3bIKK B ImKorne” 1967, Ne 3, c. 24-30.
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[TpviBenerTbie MBICIV, TI0 HallleMy MHEHIIO, MOXHO ITOHMMATh M B OTHO-
meHuy K 00ydeHmio rpaMmaTiKe.

PasHble MHEHMS O TpaMMaTHKe B ITporiecce oOyueHMs MHOCTPaHHbIM
A3bIKaM BbIpayka/IviCh VI TOTTIa, KOT7Ia yKe JTOMVHVpOBasia uiesd 0 KOMMYHU-
KaTMBHOVI HAaITpaB/IeHHOCTY IIPeTofiaBatis MHOCTPAHHBIX A3bIKOB:

There are differing views on the role of explicit grammar instruction in a communicative
approach. Some coursewriters and syllabus designers prefer a sound structural
base on which to build communication skills. Others stress the importance of fluency
activities and assume that grammatical competence will look after itself whether
or not there is explicit grammar teaching. Between these two poles there are a variety
of approaches [...]2

Ecri B Havaste passuTis KOMMYHMKATUBHO-HAIIpaBIeHHoro o0ydeHs
VIHOCTPAHHBIM A3bIKaM POJIb TpaMMaTUUYeCKVX MPaBuil SBHO MUHMMAIA3V-
poBasiach, TO MO3[IHee BOMPOCHI, KacaroIyecs ITpaMMaTuKK, CTaay OMAThH
OpuBIeKaTh BHUMaHVEe TeOPeTUKOB 1 MPaKTUKOB:

Communicative methods led to a more or less total abandonment of grammatical
analysis and formal learning of rules. Today, theorists and practitioners are asking
more finely shaded and doubtlessly more pertinent questions®.

Kak ormetiia I. Pychovd,

although the present advocates of the Communicative Approach deny the neglect
of grammar [...], there were instances of authors who asked teachers to concentrate
on problems of vocabulary [...] on the grounds that grammar will look after itself.
[...] The problem of grammar, newertheless, has always been a thorny one.

Yrpormas, MOXHO CKa3aTb, UTO ITpeolIaJatoIyil B IocyIe/THee BpeMs Iojl-
xof1, K rpoOsiemaM oOydeHnsi TpaMMaTHKe MHOCTPAHHbBIX SA3bIKOB XapakTe-
pusyeTcs Gosiee IV MeHee BbIpa3suUTe/TbHbLIM CTpeM/IeHVIeM K TTOCTeNeHHOMY
IIPEOIOIEHMIO KPAVHOCTEV VI OIMHOCTOP OHHIX KOHITETIIN, TIePeolieHBaB-
X WM, Hao00OPpOT, HeTOOIeHMBABIINX POJIb 'PaMMaTVKN B ITperoaBaHimn
vHOCTpaHHBIX A3bIKOB. Hanprmvep, A.B. Bermruko B cBoevt cTtaTbe 0 coBpe-
MeHHOM yueOHMKe PyCcCKOTro A3bIKa KaK MHOCTPaHHOIrO MUIIeT, YTo , IpaM-
MaTVKa Ha JaHHOM JTarle urpaeT OueHb BaXXHYIO POjlb, HO POJIb CPecTBa
77151 TOCTVKEeHMA 11e/1u, a He camont e’ . Kak otmeuaet MLUJT. BavicOypri,

2].S heils, Communication in the Modern Language Classroom, Project 12. “Learning
and Teaching Modern Languages for Communication. Council of Europe Press” 1991, c. 259.

8 Learning Modern Languages at School in the European Union, Education Training Youth.
Studies 6. European Commission, Luxembourg 1997, c. 16.

4. Py chova The Communicative Approach Revisited, [B:] XXI. rocenka Kruhu moder-
nich filologit, Praha 1997, c. 139.

5 A.B. Benuuxo, Peesamenmayus npovecca obyuenua u cobpementiviii yuebrux PKU,
,Pyccknm s3bIK 3a pySeskom” 2005, Ne 3-4, c. 34.
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OTHOIIIeHMe K rpaMMaTuKe — OUeHb BaKHBIT PakTop B TI0O00M MeTOOMUIeCKOM IIO-
xoge [...]. OgHaxo, omopa Ha rpaMMaTuKy |[...] mpuoOpeTaeT pasnudaHble (popMEI
U coflepXKaHue B 3aBUCUMOCTY OT OCOOeHHOCTeV WMCIIOIb3yeMOoTo MaTepuarta, ero
CTTOKHOCTHM, COOTHOIIEH NS C aHAIOTOM B POJHOM s3BIKe. [...] Yuurens mmeeT mpaso
Ha BEIOOp. XOTS IpaBuIbHee ObIIo OB TOBOPUTDH He O BEIOOpPe, a O pasyMHOM CO-
YeTaHUM UCTIONb3yeMBIX TIOIXOI0B, KOTOPHIe He CTONTBKO IIPOTUBOpeYaT IpyT Jpy-
Ty, CKOTTBKO B3aMMOIOIIONMHSIOT IPYyT IpyTad.

M. Celce-Murcia, onvpasch Ha XapaKTepuCTUKy deTbIpex pasHbIX ITOIXO0-
J10B K 00yueHMIO0 MHOCTpaHHbIM sA3bIKaM, (popMy/mMpyeT MHTepecHoe 3a-
KIIOYeHve:

These four more recent approaches are not necessarily in conflict or totally
incompatibille since it is not impossible to conceive of an integrated approach
which would include attention to rule formation, affect, comprehension and
communication [...]. In fact, many teachers would find such an approach, if well
conceived and well integrated, to be very attractive”.

2.

HenopasymeHws v HesCHOCTY, Kacalolyecs TpaMMaTVKI B IIporiecce
o0yueHVs MHOCTPaHHOMY #A3bIKYy, HEpPeIKO BbITeKam (11, MOXKeT ObITh, elre
710 CHIX TIOP BBITEKAOT) M3 HeOHO3HAYHOro MOHUMAaHMsA M yroTpedieHs
cioBa ,rpammaTika”’. [ToaTomy HeoOXommmo TodHee pasuaTh [iBa 3Ha-
4UeHMs 3TOro Cj10Ba: rpaMMaTUKy KaK IpaMMaTiYecKuii CTpom s3blKa (Kak
peniepTyap c/I0BOpOPM M CMHTAKCUYECKMX CTPYKTYpP) M IpaMMaTUKy Kak
JIVHTBUCTUYECKYTO AVICIIVIUIVHY - KaK TeOPVIo, KaK CUCTeMY TpaMMaTirde-
CKVIX IIpaBul v mapamyrms,

B 11e00x0mpMOoCTV yCBOeHVs IpaMMaTIecKoro CTpos A3biKa (perepTya-
pa c10BopOPM M CUMHTAKCUUYECKMX CTPYKTYp) HET COMHEHUV, Tak Kak 0e3
B/IAZIeHVIs STVIMI TPaMMaTIIeCKVIMI CPeICTBaMVL Hellb3d OCYIIeCTBUTD T107T-
HOIIeHHY0 KoMMyHMKaryio. OBlajieHve rpaMMaTUIecKVM CTPOeM si3bIKa
v ero (PyHKIIMOHATLHBIM VICIIOTIE30BaHVEM B COOTHOIMEHMI C JIEKCUKOTA,
¢ poHeTHUECKMM U TpacPVHecKMIL CpeICcTBaMI SB/IseTCa HeoOXOoIMMbIM
YCIOBVIEM [I7Is BBITTOJTHEHV KOMMYHVKATVBHOV eVl 00y YeHMs A3bIKY.

J1o cyx TIop He COBCeM SICHBIM SIBJIAETCA BOIIPOC O TOM, KaKyI0 PoIb MO-
XKeT urpaTh B 00yUeHIMI MHOCTPAHHBIM A3bIKaM I'paMMaTiKa, ITOHMaeMast
KaK Teopusi - KaK CrCTeMa ITPaBuIT Vi TTapaivirM.

SMJL. Bamnc©0ypn Memods obyuenus. Boibop 3a 6amu, ,VIHOCTpaHHBIE SI3BIKU
B mkosre” 2000, Ne 2, c. 32, 34.

"M.Celce-Murcia, Language Teaching Approaches: An Overview, [B:] Teaching
English as a Second or Foreign Language, Second Edition, Boston 1991, c. 89.

8AV.Isacen ko, Die russische Sprache der Gegenwart. Teil I: Formenlehre, Halle
(Saale) 1962, c. 3.
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YunTeiBas e v ycaosvs 00ydeHvs pyCcCKOMY S3BIKY VI APYTIVIM VHO-
CTpaHHBIM SI3BIKaM B IIKosax Yemickovi PecryGrmikii, MOXKHO KOHCTaTHPO-
BaTh, YTO OBJIazieHyre 000CHOBAHHO OTOOpaHHBIMY ITpaBWIaAMIL M TIapaIir-
MaMVL MOXKET VI IOJDKHO CITy KUTB CPEICTBOM 17T ITPAKTUIECKOTO ¥ CBOEHVI
C710BOPOPM ¥ CMHTaKCUUIECKMX CTPYKTYP.

Heobxoavmo errie mo6asnTh, 94TO pOJIb IpaBIL M MapaayrM B IIporecce
obydeHnss MHOCTPAHHOMY S3BIKy C/leflyeT IOHMMAaTb B AMHAMITIECKOM
CMBIC/Te, TaK Kak I1e1ecoo0pasHoCTh Mx 0T00pa, I03MPOBKM, CIIOCO00B mpe-
3eHTaMy ¥ pUKCaluy 3aBUCUT OT psia pakTopos (OT IesieVi Kypca win
KJTacca, OT BO3pacTa ¥ A3bIKOBOVI TTOATOTOBIIEHHOCTY YYaIXCs, OT YPOBHS
VX aOCTPaKTHOTO MBIIILIEHVs, OT CTa/yy 00yUYeHMs A3bIKY U T.11.).

OmriM 3 (pakTOpOB, OT KOTOPBIX 3aBUCUT 0TOOp 1 criocod odopmrte-
HVIA TpaMMaTVYeCcKX ITpaBiil i Tapaiiry, sB/seTcs, HeCOMHEHHO, ITPOTrHO-
3MpOBaHMEe VI y9eT MeXbA3bIKOBOVI M BHYTPVEI3BIKOBOV VMHTepdepeHInm,
VIMeIoIeVt, KaK WM3BeCTHO, psfl 0COOeHHOCTelt Mmpu O0yueHUM PyCCKOMY
A3BIKY B yCIOBMAX O/IM3KOPOACTBEHHOV MHOCIABAHCKOVI CPELIbL.

YKe maBHO M3BECTHO, YTO B HEKOTOPHIX C/Tydasix, HarrpmMep, mpm oby-
YeHMI PYCCKOMY S3BIKY MUTA[IINX IIKOJIBHMKOB, PEKOMEHIYeTCs MCTIOb-
30BaTh JIeKCHIecKoe 0O bsACHeHMe 1 3aKpervieHie crIoBoopM, CrIoBocodeTa-
HUV WIV [Ja)ke 11eJIbIX TTPeIjIoKeHnT, TO eCTh X Beerenne 0e3 ob6obimaro-
X TpaBwl Jlekcrdaeckoe ycBoeHve IpaMMATWYecKVX SBTeHUV MOJKET
CITYKUTD TTpelBapuUTeIbHOVE TIOJIrOTOBKOVE YUaIXCcs K IocIeyronemy o0-
OBIIeHVIO 3HAHWMIL M VX CUCTEMHOMY TIpefICcTaBIeHuio B IIpaBiiax v rapa-
amMrMax. B Takmx caydasx pedb MIeT, KaK M3BECTHO, O T. Ha3. IeKCUYeCKO
AHTHITVTIAIIL.

3.

B mporiecce obydeHns pyccKOMY s3BIKY KakK MHOCTPaHHOMY MOXKHO
cuntath 3(PPEeKTUBHBIM TaKOVI TTOIXOI, TPV KOTOPOM HOBBIE /LI yJaIyx-
cs TpaMMaTdecKyie SBIeHVs BBOIATCS B CBA3HOM TeKCTe, 1eMOHCTPUPYIO-
meM (QYHKIIMOHAILHOe VCTIOIb30BaHue CI0BOOPM M CHMHTAKCHMYeCKMX
CTPYKTYp B COOTHOIIEHMM C COOTBETCTBYIOMIEN JIeKCHKOM. Kak ormerwia
O.[. Murpodanosa,

[] OCMEICTIeHU e yqe6H0r0 MaTepuala IIpakKTU4YecKn HadMHaeTcsda C TeKCTa, KO-
TOprI7[ ABJIACTCA MaTepuasioM 1A Ha6J'IIO):[eHVIH olpelelleHHbIX CJIOB U CTPYKTYD,
OH WITIOCTPUPYET CEMaHTUKY MU3ydaeMbIX eJVHNI PasHbIX ypOBHeVI, nxX coueTaHmssa
C ApyrumMmn eamHunaMmm B pedm. B cBs3u ¢ aTum yqe6HbH7[ TeKCT BO3MOXHO CUUTaThb
OOHMUM M3 KOMIIOHEHTOB CMCTeMBbI ynpa>1<HeHm719.

Od. Mutpodatnosa, Omemoduteckux u ncuxoioeuteckux mpebobanuax
K cucmeme YHPaxHeHui no pycckomy Asviky, [B:] Pycckuil A3vik 045 cmylenmob-unocmparyeb 12,
Mocksa 1972, c. 6.
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B crremyromert yacTi Halmx pasMbIILIEHV TPMBOAMM OOIIyI0 Xapak-
TePUCTUKY ITpe3eHTarm 1 (prkcary rpaMmMaTIecKoro MaTepuasia B yued-
HuKe (B y4eOHO-MeTOIM4ecKOM KOMIUIeKCe), MpelHasHaYeHHOM /111 00y-
UYeHMs PyCCKOMY S3BIKY B CpeHuX mKostax Yermrckovi PecrryGrmaxm!0,

[Tocrte BBOIHOTO TEKCTa, TIOMEIIEHHOTO B Havdale KaXkIoro TemMaride-
CKOro pasfena yueOHMKa, CTIeyIOT ONVparoliecs Ha BBOIHBIV TEKCT JTeK-
CMYecKue, a IIOTOM I'paMMaTHdecKye yIpaskHeHvs. Baxayio pois urpaer
oTbop m obocHOBaHHAsl MPeeMCTBEHHOCTh YITpaKHeHMV, HarpaBIeHHbIX
Ha OTAeIbHBIe 03Bl I'paMMATUYECKOr0 MaTepwaia ¥, B CBI3W C 3THM, Ha
MpeoTBpalieHe  MeXbA3BIKOBOVI W BHYTPUA3BIKOBOV MHTepdepeHIm.
Haro momgepkHy Th, 9TO B3aMMOCBA3aHHbIE YIIPaKHEHVs, YIIOPII09eHHbIe
B O/IOKax ¥ CeKBeHIIVAX, CO31a0T OIaronpusATHbLIe YCIOBMs [ peasm3a-
VI KOMMY HIKA THMBHO-IesTeIbHOCTHOT O ITOIX0/Ia K YCBOEHVIO CTTOBOOpPM
VI CMHTaKCHMYeCKUX CTPYKTY pll v, B CBA3M € 3TVM, TTOCTENEeHHO ITOIBO/IAT yua-
myxcd K (popMy/IMpOBKe rIeMeHTapHbBIX 0000IeHnil B mpaswiax v mapa-
amurmax. CriemosaTesIbHO, ¢ TpaMMaTUecKM MaTepraioM, KOTOPBIVI BBO-
aUTCa HeOOIBITMI J03aMM — KBaHTaMI!2, ydaIyecs 3HaAKOMATCA B IeV-
CTBUMM, IPEVIMYIIIECTBEHHO MHIYKTUBHBIM ITyTeM, CHadasla Ha KOHKPeTHOM
ypOBHe B YyCTHOV M B MMCbMEHHOV (popMe, a IIOTOM 1 Ha ypoBHe abcTpak-
mm u obobmennsa. Kak marmmcama W. Rivers, , At whatever stage a new
structure is introduced, it should be presented first in concrete form in speech
or writing, before it becomes the object of an abstract organisation”13.

Crenyromnme O10Kv yITpakKHeHNMiI HalpaBTeHbl Ha IIpaKTUIecKoe Vic-
TOJIb30BaHye IPaBil M MapagyurM ¥, Ha 3TOVI OCHOBe, Ha ITOC/IeIoBaTesThb-
HOe pasBuUTHe TpaMMaTIIeCKIX yMeHWI, KOTOpble TIOCTeITeHHO aBToMaTi-
3UPYIOTCA ¥ CTAHOBATCS KOMITOHEHTaMV KOMIUIEKCHOVI PedeBovt desTerThb-
HOCTW.

714 ee 11e/TeHATIpaBIeHHOTO pa3BUTHs  CIIy»KaT OI0KM 3aTaHvil pede-
BOTO TUIIA, MAKCMAJIHLHO ITPUOIVDKeHHbIe K peaIbHOV, TO eCTh HeydeOHoT,
cBOOOTHOV KOMMYHMKAIIUW, XapaKTepusyrolericss mpeobsiagarolieri KoH-
IeHTpanveyi BHUMAaHMS YYaCTHMKOB He Ha IpaMMaTvKe WM Ha JIpyTux
A3BIKOBBIX CPEICTBAX, @ Ha COep KaHMM BHICKa3bIBAHVAS.

108, Jelinek LF. Alexejeva R Hfibkova H.Zofkové,Pu@yeuno—Ho—
bomy 1, 2, 3, 4, 5 (ucebnice, pracovni sesit, prirucka ucitele, audionahrdvka k ucebnici), Nakla-
datelstvi Fraus, Plzeri 2007, 2008, 2009, 2010, 2011.

UW. Wo zZniewicz Kierowanie procesem glottodydaktycznym, Warszawa 1987,
c.217-262; PIL Munbpyn, VLP. Max cum o B a, Cobpemerirbie KOHUET MYALbHbLE TLPUH-
YUNbL KOMMYHUKAMUBHO20 00YHeHUA UHOCTHPAHHbIM A36IKAM, ,VIHOCTpaHHBIe SI3BIKU B IIIKO-
me” 2000, Ne 4, c. 9-15.

12EW. IT a ¢ ¢ o B, OcHoBvl memoduxu o0yueHus unocmpanHsm Asvikam, Mocksa
1977, ¢. 152.

13W.M. Rivers, Teaching Foreign-Language Skills, Chicago-London (1968), 1970, c. 84.
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B HameueHHOVI KOHIIEMNITMI 3a10)KeHbl TTPeIToChIKN [1/11 000CHOBaH-
HOT'O VCIIOJIb30BaHMs B3aVIMOOTHOIICHVIT MEXK/Ty TEKCTOM W TTOC/Ie10BaTe h-
HOCTBIO yITPaKHEHWI, MEXITY TPaMMaTHMKOW 1 JIEKCMKOW, MEXITy CMCTEMHO-
CTBIO I KOMMYHVKATUBHOCTHIOM,

BrrmeormcalHbBIT OAXO0M, K TpaMMATHUKE, KOTOPBIVL Pean3yeTcs B IIpo-
HUTVPOBAHHOM yu4eOHO-MeTOIMYeCcKOM KOMIUTEKCe PyCCKOTO A3bIKa 1A Cper-
Hyx mkon 4P, mpencrasiger cobovi MpOBepeHHBIVI ITPAKTMKOV IIPOEKT,
TTO3BO/IAIONTIVE ITperoiaBaTeio TMOKo mpucrocabBaTh HaMeueHHble y4ed-
HMKOM CrI0COOBI 00yuers K MeHSIOIMIVMCS CUTyallsM yueOHOro Ipoliecca.
KoHnkpeTHble BO3MOKHOCTY, ITPUIMepPHI 1 BapUaHThbl TAKOTO ITPYUCIIOCO0 e s
OPUBOIATCA B KHUTE [IJI YUNUTEII, ABIAOINEVICS OIHMM 13 KOMIIOHEHTOB
BBIITIeHa3BaHHOTO YueOHO-MeTOoIM9ecKoro KoMrulekca. Ero anekponvaeckmit
BapyaHT MO3BOJIAeT HEMMOCPEICTBEHHO pearrpoBaTh Ha VHIVBUILYa/IbHbIe
noTpeOHOCTU yUaIyxcs, MOBLITaTh M pasBuBaTh VX MOTUBAIIVIO W aKTVB-
HOCTb.

B sak/mouenmue ciemyer oTMETUTDb, UTO K TeMATUKe CTaTby IIPAMO VIV
KOCBEHHO OTHOCATCA KOHIIeNTya/IbHO IeHHbIe TeopyH, OIMcaHHbe B Imy0-
TIMKALMsIX, aBropaMm KOTophix ApsnoTca V.. Komkos m B.I1. Kpyrmosa,
R. Batstone, D. Larsen-Freeman, J.O. Hrugka, L. Ries!5,

14B. BecmnaieHK o, Mumeepayus npunynunod KOMMYyHUKAMUGHOCIU U CUCTHEMHOCHIY
8 npaxmuueckom obaadenun asvikom, [B:] V MexOynapoOunsiii koHepecc npenodabameneii pyc-
ckoeo aAsvika u umepamypsl. Tesucot doxaado8 u coobujernui, Ipara 1982, c. 206; M.H. B = -
T IO T H e B, Teopua yuebruxa pycckoeo A3vika xax urocmparroeo, Mocksa 1984, c. 123.

1B5UN.P. Komkos BIL Kpyrmosa, Ypobruu abcmpaxuynuu axmubroeo (KoMmyHuxa-
mubroeo) memooa, [B:] Ilpobaemvt axmubroeo memooda o0yueHUA UHOCHIPAHHOIM A3LIKAM,
Munck 1970, c. 3-14; R. Ba t s t o n e, Grammar, Oxford-New York (1994), 2003,
c. 3-147; D. Lars en - Fre em an, Teaching Grammar, [B:] Teaching English as a Second
or Foreign Language, Second Edition, Boston 1991, c. 277-296; ].O. H r u § k a, Metodologie
jazyka francouzského, Praha 1926; L. Ri e s, Didaktika rustiny 1, 2, PF Ostrava 1987.



